
 Manual: Deer Mirror 
1) Stick the individual pieces of the mirror according to the numbers in the manual that 

are included in the package. 
2)  First, We recommend planning the placement of individual pieces properly to 

prevent errors while sticking the mirror.  
3)  Remove the protective film from the adhesive side of pieces before installation. 
4)  While sticking, try to keep the gaps between pieces as wide and narrow as you can 

see in the manual. 
5)  Apply only on a smooth surface. Handle the adhesive pieces carefully to avoid 

damaging them. 

 Návod: Zrcadlová samolepka na zeď – jelen 
1) Jednotlivé kusy zrcadla nalepte podle číselného návodu, který je přiložen v balení.  
2) Doporučujeme zrcadlo nejprve poskládat a až poté nalepit, aby nedošlo k chybnému 

nalepení.  
3) Před umístěním sejměte ochrannou fólii z nalepovací strany. 
4) Během lepení se snažte nechat mezi jednotlivými kousky zrcadla podobně široké a 

úzké mezery, jako jsou na předloze pro skládání. 
5) Nalepujte pouze na hladký povrch. Zacházejte s nalepovacími kousky opatrně, aby 

nedošlo k jejich poškození. 

 Instrukcja: Lustrzana naklejka na ścianę – jeleń 
1) Przyklej poszczególne elementy lustra zgodnie z numerowaną instrukcją dołączoną do 

opakowania. 
2) Zalecamy najpierw poskładać elementy lustra, a następnie je przykleić, aby uniknąć 

ewentualnych błędów przy naklejaniu. 
3) Przed umieszczeniem zdejmij folię ochronną z klejącej strony. 
4) Podczas klejenia staraj się pozostawić między kawałkami lustra wąskie szczeliny o 

podobnej szerokości jak na szablonie do składania. 
5) Naklejaj tylko na gładką powierzchnię. Z przyklejanymi elementami obchodź się 

ostrożnie, aby ich nie uszkodzić. 

 Használati útmutató: Öntapadós tükrös 
falmatrica – szarvas 
1) Ragassza fel az egyes tükördarabokat a csomagban található számozott utasítás 

szerint. 
2) Ajánlott először egymás mellé illeszteni az elemeket, majd csak ezután a falra 

helyezni, hogy elkerülje a hibás felragasztást.  
3) A felhelyezés előtt távolítsa el a védőfóliát a ragasztós oldalról. 
4) A ragasztás során próbáljon meg hasonlóan széles vagy keskeny rést hagyni a 

tükördarabok között, mint a csomagban található utasításon lát. 
5) Csak sima felületre ragassza. Óvatosan bánjon az egyes elemekkel, hogy ne 

sérüljenek meg. 



  Instrucțiuni: Autocolant de perete cu oglindă - 
cerb 

1)  Lipiți bucățile individuale ale oglinzii conform numerelor din manualul inclus în 
pachet. 

2)  În primul rând, recomandăm să planificați corect amplasarea fiecărei bucăți pentru a 
preveni erorile în timpul lipirii oglinzii. 

3)  Îndepărtați filmul de protecție de pe partea adezivă a fiecărei bucăți înainte de 
instalare. 

4)  În timpul lipirii, încercați să mențineți spațiile dintre bucăți cât mai largi și mai 
uniforme posibil, așa cum se vede în manual. 

5)  Aplicați doar pe o suprafață netedă. Manipulați cu grijă bucățile adezive pentru a 
evita deteriorarea lor. 

 
 


